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Rajee’ ya toora zaytoon Asda’a’l majdee khaleed 
Majda rooslee younsheedoon lil-hayee rabbee 

saa’eed 
Fawqa soohbi fi nooree fi’l baha’e Fawqa’l alya’ee 

غ ٌا طىسَ الزٌحىى  الخالذْ  أصذاءَ الوجذِ  سجِّ

سلِ ٌٌُشِ  ًِّ الش   ذوىهجْذَ الشُّ  ذْ الصّاػِ  بِّ للذ

 هاءِ ً الثَ ــــــــــــــــف فىقَ السُذةِ فً الٌىسِ 

 ءِ الؼَلٍْا فىقَ 



Ya ajwaqa’l mou’meneen oo-boo-dooa’l haya zafeer 
Fadee ala’lameen qaheera’l mawtee qaheer 

Qama balmajdee baheer rabban maseeh 
Ghanoo ayatee tasbeeh 

ً  الظافِ ذُ أػُثُ   ٌا أجىاقَ الوؤهٌٍيْ   شْ وا الذ

 الوىتِ الماهشْ  شَ لاهِ   الوٍَيْ ــادي الؼــف

 سٍخْ ــــا هَ ـــــــــّ  ست  شْ لامَ تالوجذِ الثاهِ 

 !الحسثٍخْ  ىا آٌاتِ ٌُّ غَ 



Cel: lbai-tokh a-lo-ho′eh-let waq-  

     dom beem dee-lokh segh-det. 

     Mal-ko shma-yo-no ha-so lee 

     khool dah-teet lokh.  
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Cong: Mal-ko shma-yo-no  
      ha-so lan khool dah-

tai-nan lokh. 



ي  مَ : ألمححفل
 
و  عل

 
ل ز نَص  ل م  طو    

Cel: Sa-laow ‘a-lai meh-tool  
     mo-ran 
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Cong: a-lo-ho nqa-bel qoor-
bo- nokh oo-net-ra-ham  
′a-lain bas-loo-tokh.  



 والزوح القذس  ألمجذ للآب والابن :ألمحتفل
 .الابذمن الآن وإلى                 

Cel: Glory be to the Father,  
     and to the Son, and to  
     the Holy Spirit, now and  
     for ever.  



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: Jesus Christ Our Lord, Make us worthy, to 
celebrate the feast of your Ascension. We raise 
our pure hands to you in prayer; our chaste 
souls to you filled with grace; and our sincere 
hearts to you with love.  

سُوعَ الْمَسٌِح، أنَْ نَحْتَفِلَ بِعٌِدِ  :المحتفل ٌَ نا  لْنا، ٌا رَبَّ أهَِّ

ةً بالدُعاء،  ٌَّ نا نَقِ ٌَ دِ ٌْ لٌق، فَنَرْفَعَ إلٌَِكَ أَ ٌَ حِقُّ و ٌَ صُعُودِكَ بِما 
 ونُفوُسَنا طاهِرَةً بالنِعْمَة، وقلُوُبَنا صَادِقَةً بالْمَحَبَّة، 



We yearn for that place to which you 
ascended, so that with the hosts of angels, we 
may glorify and thank you, your Father and 
your Holy Spirit, now and for ever. 

 

ثُ  إلِى بالشَوْقِ  مَشْدُودُونَ  ونَحْنُ  ٌْ دَكَ  صَعِدْتَ، حَ  لنُمَجِّ
وسَ  ورُوحَكَ  وَأبَاكَ  وَنَشْكُرَك المَلائكة، صُفوفِ  مَعَ   ،القدُُّ

 .الأبََد إلِى



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 

Cel: 
Peace be with the Church and her children. 

 

:المحتفل   

وَلبَِنٌهاألَسَلامُ للِْبٌِعَةِ   



 المَجدُ لِله فًِ العُلَى وَعَلى الأرَضِ السَلام : الشعب

 .وَالرَجاءُ الصَالحِ لبَِنًِ البَشَر
 

Almajdu Lillahi Fil ula Wa alal ardil  

Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar. 
 

All: Glory to God in the highest, and on 
earth peace and good hope to all. 

 

 



Cel: Let us raise glory honor and praise to 
the One who came into the world from the 
Father. He was hung on the cross,  

 إلِى والإكِْرامَ  والْمَجْدَ  التَسْبٌِحَ  لنَِرْفَعَنَّ  :المحتفل

 على وعُلِّقَ  العَالَم، إلِى وأتَى الآبِ  مِنَ  خرَجَ  الَّذي
   الصَلٌِب،



buried in the tomb, and raised from the dead. 
He ascended into Heaven and is seated at the 
right hand of the Father. To the Good One, be 
glory and honor, on this feast, and all the days of 
our lives, now and for ever. 

ودُفِنَ فً القَبْر، وقامَ مِنَ الْمَوت، وصَعِدَ إلِى السَماء، 

مٌِنِ الآب ٌَ ألَصَالحِِ الَّذي لَهُ الْمَجْدُ والإكِْرامُ . وجَلَسَ عَنْ 
. امِ حٌَاتِنا إلِى الأبََدفً  ٌَّ هذا الْعٌِدِ وَكُلِّ أَ .  



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: O Christ, by your ascension, you ended 
your stay on earth, completed your plan of 
salvation, and returned to the Father to 
prepare a place for us so that we may be 
where you are.  

ٌُّها بِصُعُودِكَ، :المحتفل تَ  الْمَسٌِح، أَ ٌْ  على إقِامَتَكَ  أنَْهَ

ًّ  تَدْبٌِرَكَ  وَأكَْمَلْتَ  الأرَْض،  إلِى عُدْتَ  وقَدْ  .الخَلاصِ

ثُ  نَحْنُ  فنَكُونَ  مَكانًا، لَنا لتُِعِدَّ  الآبِ  ٌْ    .أنَْتَ  حَ



You taught us the way to the place where you 
were going and told us to follow you. When 
Thomas asked you: “We do not know where you 
are going, how can we know the way?”  

 .إلٌَِك نَسْلكُُ  طَرٌِق   وأيََّ  ذاهِب، أنَْتَ  أٌَنَ  إلِى أعَلَمْتَنا لَقَدْ 

ا ٌْفَ  تَذْهَب، أٌَنَ  إلِى نَعْرِفُ  لا :تُومَا سَألََكَ  ولمَّ  نَعْرِفُ  فَكَ
   ؟ الطَرٌِق



You answered : “I am the Way and the Truth and 
the Life. No one comes to the Father except 
through me.” Now, O Christ our Savior, we ask 
you, with the fragrance of this incense, to walk 
with us on the way that leads to the Father.  

اة والْحَقُّ  الطَرٌِقُ  هُوَ  أنَا :أجََبْتَهُ  ٌَ أتًِْ لا .والْحَ  إلِى أحََد   ٌَ

ٌُّها الآن، نَسْألَكُ، !بً إلِاَّ  الآبِ   على مُخَلِّصُنا، الْمَسٌِحُ  أَ

 .الآب إلِى الطَرٌِقِ  على بِنا تَسٌِرَ  أنَْ  البَخُور، هذا عِطْرِ 



Turn our eyes towards him, strengthen our 
desire to be with him and guide our steps, 
that we may reach the Father, through you 
and with you. We praise you, your Father and 
Holy Spirit, now and for ever. 

دْ خُطانا، حتّى  هْ إلٌَِهِ أنَْظَارَنا، وأطَْلقِْ أشَْواقَنا، وَسَدِّ وَجِّ

نَبْلغَُ بِكَ ومَعَكَ إلِى الآب، فنُسَبِّحَكَ مَعَهُ ومَعَ رُوحِكَ إلِى 

 الأبََد
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
Please Be Seated 



Halleluia 
Inbnoo lahee balrooslee amma rasa toor 

Tahta jawin balzoohlee wal-hooznee maghmoor 
Salla lilab qala qadeeshom 

 ىسْ سأسَ الطُّ  أم   الله تالشسلِ  إتيُ : هللىٌا

 ىسْ غوُ هَ  زىِ والذُ  تالزُهلِ  جى   جذثَ 

 !نهُ سْ لذِّ : لال ى لُب،ل  صَ 



Wal-qalboo zab  bismeeka ah-fazhoom 
Ayidhom fi’l anzaree bal-roohee hadee 

Yahdoo koolla’l aqtaree darba’l jeehadee 
Halleluia alhaqa’l fadee 

!نظهُ ادفَ  كَ تاسوِ  :والملةُ رابْ   

الهادي وحِ تالشُّ  ن فً الإًزاسِ هُ ذْ أٌِّ   

الجهادِ  بَ سْ دَ  ل  اِلطاسِ وا كُ هذُ ٌَ   

.الفادي الذك   هللىٌا  



Alleluia!  
With the sound of trumpet blasts 
The angels praised him. 
And the Son ascended up into the heavens, 
They all rejoiced. 
Gabriel, the messenger announced 
Christ’s descent in flesh. 



 
Then he witnessed to his great ascent 
in glory. 
With the angels he cried out  
And sang God’s praises. 
Alleluia! Our prayers, Lord, Receive. 
 



Cel: Jesus Christ our Lord, accept the fragrance 
of this incense that we have offered to you on 
the feast of your Ascension into heaven. Grant 
that we may prepare ourselves to receive the 
Holy Spirit, whom you promised to send to us.  

نا ٌا ،إقِْبَلْ  :المحتفل سُوعَ  رَبَّ  الَّتً العُطُورَ  الْمَسٌِح، ٌَ

مْناها  أنْ  لَنا هَبْ  السَماء، إلِى صُعُودِكَ  عٌِدِ  فً لَكَ  قَدَّ
   إلٌَِنا، بِإرِْسَالهِِ  وَعَدْتَ  الَّذي القدُُسِ  الرُوحِ  لاسْتِقْبَالِ  نَسْتَعِدَّ 



May we take the places that you have prepared 
for us in the presence of the Father and meet 
you in the heavenly kingdom. We praise you, 
your Father, and your living Holy Spirit, for ever.  

هُ  الَّذي المَكانَ  ذلكَ  ونَحْتَلَّ  ٌَكَ  أبٌَكَ، عِنْدَ  لَنا تُعِدُّ  فً فَنَلْتَقِ

ٌَّة، الْمَنَازِلِ  ًَّ  ورُوحَكَ  وَأبَاكَ  ونُسَبِّحَكَ  السَمَاوِ  الْحَ

وس،  .آمٌن .الأبََد إلِى القدُُّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
PLEASE STAND 



Qadeeshat  aloho;  

 Qadeeshat  hayeltono;    

  Qadeeshat lomoyooto. 
(You are holy, O God.  You are holy, O Strong One.  You 

are holy, O Immortal One) 

 

Cong: MchiHo dqom men beit mite ItraHam 

'alain.  



َ :ألمححفل وس  ذُّ
 
ب  الق ها الزَّ يُّ

 
وت،  أ م   ً ذي لا 

َّ
 ال

                َ س   
ذ 
 
ا ق

 
زه مائ 

 
  ض

ـق 
 
ه فكارها، و 

 
   ،أ

Cel: Holy and immortal Lord,    
     sanctify our minds and  
     purify our consciences 



that we may praise you with 
purity and listen to your Holy 
Scriptures. To you be glory, 

for ever. Amen. 
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Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  
Please Be Seated 



 :الشعب 

عً الأبَوَاب  ا    قوُمًِ شَرِّ ٌَ  ٌا أورشلٌمُ العُل
ا     وَارفَعًِ لهُ الأعتاب  ٌَ ا لاقًِ العَلِّ ٌّ  ه

All: Ya ourash-leemoo’l oul-ya 
Qoumee sharee’ee’l  abwab 
Hayya’l aqee aa’leeya 
War-fa-ee lahoo’l aa’tab 



Cel: Who is this king of Glory 
And who is this Lord of Hosts 
He is God Strong and mighty 
King of Glory, Lord of hosts 

 :المحتفل
 قومً شرّعً الأبواب     صاعدْ كُ المجد لِ مَ     

 له الأعتابفارفعً       مُلكه النور الخالد



 :  الشعب

 قدِمًا خِدمَةَ الأبَرار   رَبًِّ ٌا مَن تَقَبَّل   
ا حَنونُ تَقَبَّل            وَاستَجِبنا كالأبَرار   ٌَ

 

All: Rabbi Ya Man Taqabbal  

Qedman Khedmatal abrar 

Ya hanunu Taqabbal 

Wastajebna Kel abrar 
 

 



 



STAND 

All: Alleluia! Alleluia! 
Cantor: “God goes up with shouts of joy.  The 
Lord goes up with trumpet blast.” (Psalm 47:6) 

 

 

 

All: Alleluia! 

 وهللوٌا،هللوٌا : المرتل

بوقٍ صَعد الرب  بهتافٍ، الربُّ بصوتِ 
 .هللوٌا

 



Deacon:  
Before the proclamation of the Gospel of 
our Savior, announcing life for our souls, 
we offer this incense and ask for your 
mercy, O Lord. 

 :الشمّاس

اةِ لنُِفوُسِنا، ٌَ رَةِ بالْحَ  أمَامَ بِشارَةِ مُخَلِّصِنا، الْمُبَشِّ

مُ البَخُور    .مَراحِمِكَ ٌا رَبُّ نُصَلًِّ إلِى: ٌُقَدَّ



 

Cel: Peace be with you. 

.ألَسَلامُ لجَِمٌعِكُم  :المحتفل   
 

All: And with your spirit. 

.وَمَعَ روحِكَ : الشعب   



Cel: From the Gospel of our Lord Jesus  
Christ according to Saint N., who  
proclaimed life to the world. Let us listen to  
the proclamation of life and salvation for  
our souls. 

ٌسِ  :المحتفل سُوعَ الْمَسٌِحِ للقِدِّ ٌَ نا   …مِنْ إنِْجٌِلِ رَبِّ
اة ٌَ رَ العالَمَ بالْحَ اةِ  فَلنُصْغِ إلِى بِشارَةِ . الَّذي بَشَّ ٌَ  الْحَ

 .والخَلاصِ لنُِفوسِنا
 



Deacon:  Remain silent, O listeners, for the 
Holy Gospel is about to be proclaimed to 
you. Listen and give glory and thanks to 
the Word of the living God. 
 

ٌُّها ،السُكوت فً كُونوا :الشمّاس  لأنَّ  ،السَامِعُون أَ

سَ  الإنِْجٌِلَ  كُم الآنَ  ٌُتْلى الْمُقَدَّ ٌْ  فاسْمَعُوا .عَلَ

دُواوَاشْكُروا ًّ  اللِ  كَلمَِةَ  ومَجِّ  .الْحَ





 للِمَسيحِ يسَوعَ التسّبيحُ والبرََكاتْ 

مِنْ أجَْلِ كَلامِهِ الحَيِّ لنَا   

Lilmaseehi yassouca  ttas-sbeehu 

walbarakat min ajli kalamihil  

hayyi lana, 



Homily 
 

  العظة



STAND 

All:   

We believe in one God, the Father 
almighty, maker of heaven and earth, of all  
things visible and invisible. 

 :  الجمٌع

  نُؤمنُ بإلِٰه  وَاحِد، آب  ضابِطِ الكُلّ، خالقِ السَماءِ 
ٌُرى ٌُرى وما لا    .والأرَْض، كُلِّ ما 



We believe in one Lord Jesus Christ, the  

only-begotten Son of God, born of the  

Father before all ages. 

 

سُوعَ المَسٌِح، ابنِ اِلل الوَحٌِد، ألمولود ٌَ  وبرَبٍّ وَاحِد  

 .من الآبِ قبل كلِّ الدهور
 



God from God, Light from Light, true God  

from true God, begotten, not made,  

consubstantial with the Father; through  

him all things were made. 

 .  إلِٰه  حقّ من إلِٰه  حقّ . إلِٰه  من إلِٰه نور  من نور

 مولود غٌرِ مخلوق، مساو  للآبِ فً الجوهر، 

  .الَّذي به كان كلُّ شًء

 

 



For us men and for our salvation he came  
down from heaven, and by the Holy Spirit  
was incarnate of the Virgin Mary, and  
became man. 
 

 من أجَْلنِا، نحنُ البشر ومن أجَْلِ خلاصِنا،   الَّذي

د من الروحِ القدس   نزلَ من السماء، وتجسَّ

 .العذراء، وصارَ إنِْسانًا ومن مرٌم



For our sake he was crucified under 

Pontius Pilate, he suffered death and was 

buried, and rose again on the third day in  

accordance with the Scriptures. 
 

 ًّ  تألَّمَ وماتَ . وصُلبَِ عنّا على عهدِ بٌلاطسَ البُنط

  .الٌومِ الثالثِ كما جاءَ فً الكتب  وقبُِرَ وقامَ فً
 



He ascended into heaven and is seated at  
the right hand of the Father. He will come  
again in glory to judge the living and the  
dead and his kingdom will have no end. 

 

  ٌمٌنِ اِلل الآب، وصَعِدَ إلِى السماء، وجلسَ عن

 وأٌضًا ٌأتً بمَجْد  عظٌم لٌِدٌنَ الأحٌاءَ والأمَْوَات، 

 .الَّذي لا فناءَ لمُلْكِهِ 
                                                

                                                     



We believe in the Holy Spirit, the Lord, the  
Giver of life, who proceeds from the Father  
and the Son, who with the Father and the  
Son is adored and glorified, who has  
spoken through the prophets. 

  ونؤْمِنُ بالروحِ القدسِ، الرَبِّ المُحًٌ، المُنبثق من 

ٌُسجَدُ له   الآبِ والابن، الَّذي هو مع الآبِ والابن 

د، النَاطقِ بالأنَبٌاءِ والرُسُل ٌُمجَّ   .و
 

 
         

 ِِ  
 



We believe in one, holy, catholic, and 
apostolic Church. We confess one Baptism 
for the forgiveness of sins and we look 
forward to the resurrection of the dead and 
the life of the world to come. Amen. 

ٌّة     ونَعترف . وبكنٌسة وَاحِدة، جامعة، مقدّسة، رسول

ٌّة وَاحِدة لمغفرةِ الخَطَاٌا   ونتَرجّى قٌامةَ . بمعمود
  .آمٌن. الْمَوتَى والحٌاةَ الْجَدٌِدة فً الدهر الآتً



Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho 

wal wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot. 

  

ٌُبهِجُ : المحتفل أجٌَِئُ إلِى مَذبَحِ اِلل وَإلِى اِلل الَّذي 

 .شَبَابًِ

 



weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-

lel bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo 

dqood-shokh. 
 

 .بِكَثرَةِ نِعمَتِكَ أدَخُلُ بٌَتَكَ وَأسَجُدُ فً هٌَكَلِ قدُسِكَ 

 



All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain 
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain. 

 

 

كَ عَلِّمنً ،ٌا رَبِّ  ،بِمَخَافَتِكَ : الشعب  .  دَبِّرنً وَبِبرِّ

 

 



Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-
ran. 
 

 

 .إكِرامًا لرَِبِّنا ،صَلُّوا عَنًِّ: المحتفل

 



All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh. 

 

 

 .قَبِلَ اللُ قرُبانَكَ وَرَحِمَنا بِصَلاتِكَ : الشعب



نً الرَبُّ  قالَ  هَللوٌا   مِن الآتً المُحًٌ ألخُبزُ  إنَّ
 للِعَالَم قوتًا الآبِ  حِضنِ 

 
Halleluia Qalal Rabbu I’nnani alkhobzul Muhyi  
L’ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam 
 

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our 
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the 
Father I was sent as Word without flesh to give 
new life. 



ًّ  الأمُِّ  العَذراءِ  حِضنُ  قَبِلَنً م العَذراءِ  النَقِ ٌَ   مِثل ، مَر

ةِ   الخَصبَه الأرَضِ  فً القَمحِ  حَبَّ
 

Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqi L’azra’ee  
Maryam, Methla habbatil Qamhi Fil Aardil Khasba 
 
Of the Virgin Mary I was born, taking flesh as man; 
as good earth receives a seed, her womb 
received me. 



 .حٌَاة وَخُبزَ  هَللِوٌا للِبٌعَة قوتًا المَذبَحِ  فَوقَ  صِرتُ 
 

Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa  

Halleluia Wa Khobza hayat. 

 

 Priestly hands now lift me high above the 
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.  



Cel: 
Almighty Lord and God, you accepted the 
offerings of our ancestors. Now accept 
these offerings that your children have 
brought to you,  

 :المحتفل

لٌِن، ٌُّها الرَبُّ الإلِٰهُ العَظٌِم، ٌا مَنْ قَبِلْتَ قَرَابٌِنَ الأوََّ  أَ

 إقِبَلْ ما حَمَلَ إلٌَِكَ أبَْنَاؤُكَ مِنْ قَرَابٌِن،
 



out of their love for you and for your holy 

name. Shower your spiritual blessings upon  

them and, in place of their earthly gifts,  

grant them life and your kingdom. 
 

وس؛ أجَْزِلْ عَلٌَهِم بَرَكَاتِكَ  ا لَكَ ولِاسْمِكَ القدُُّ  حُبًّ

ٌَّة، وبَدَلَ عَطَاٌاهُمُ الزَائِلَة، هَبْ لَهُمُ الْحٌَاةَ   الرُوحِ

 .والْمَلَكُوت



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel:   

As we remember our Lord God and Savior 
Jesus Christ and his plan of salvation for us,  
we recall upon this offering, 

 :المحتفل

سُوعَ المَسٌِحِ وكُلِّ  ٌَ نا وَإلِٰهِنا وَمُخَلِّصِنا   لذِِكْرِ رَبِّ

ًِّ مِنْ أجَْلنِا  نَذْكُرُ، عَلَى هٰذا القرُْبانِ . تَدْبٌِرهِ الخَلاصِ

 المَوْضُوعِ أمَامَنا،
 

 



all those who have pleased God from 

Adam to this day, especially Mary, the  

blessed Mother of God, Saint Joseph,  
Saint Maron, 

ٌَوم،    جَمٌِعَ الَّذٌِنَ حَسُنُوا لَدَىٰ اِلل مِنْ آدَمَ حَتَّى ال

م، ٌَ ةَ وَالدِةَ الل مَرْ ٌَّ ٌّما الطُوباوِ  ٌوسفومار ولا سِ

 ومارمارون، 



Remember, O God, the children of the holy  

Church: our fathers and mothers, and our  

brothers and sisters, both the living and  

the departed, 

 

اءَ والأمَْوَات،  ٌَ أبَْنَاءَ أذُْكُرْ ألَٰلهُّمَّ، آباءَنا وإخِْوَتَنا الأحَْ
سَة،البٌِعَةِ   الْمُقَدَّ

 

 



especially those for whom this sacrifice is  

offered. Remember also all those who 

share with us today in this offering. 

 

ة  بخا مُ عَنْهُم هٰذِهِ الذَبٌِحَة واذْكُرْ جَمٌِعَ صَّ  مَنْ تُقَدَّ

ومَ فً هٰذا القرُْبان ٌَ  .الْمُشْتَرِكٌِنَ مَعَنا ال

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Salatuki macana ya aT-haral cibad 

Kounee cawnana hasabal muctad 
 

 صَلاتُكِ مَعَنا يا أطَْهَرَ العِباد،

 .كوني عَوْنَنا حَسَبَ المُعْتاد 



Houwadha haluna littalafi 

ashrafa irhammeena ya 

bareeyatan minal fasaad  
 
 

ذا حَبلنُب للِتَّلفَِ أشَْرَفَ،  هوَُّ

 .إرِْحَمينب يب برَِيئةًَ مِنَ الفسََبد
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Please Be Seated 



Cel: 

Glory be to the Father, and to the Son, and  

to the Holy Spirit, now and for ever. 

 

  :المحتفل

  وإلِى الآنَ  مِنَ  ،القدُُس والرُوحِ  والابْنِ  للآبِ  ألَْمَجْدُ 

 .الأبََد



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: Merciful and Holy Lord and Father, 
through your only begotten Son, you have 
prepared this spiritual banquet for us.  
 

 :المحتفل

ٌُّها وس الرَحٌِمُ  الآبُ  الرَبُّ  أَ  لنا أعَدَدْتَ  مَنْ  ٌا ،القدُُّ

ٌّة الوَلٌِمَةَ  هٰذِهِ   .الوَحٌِد ابْنِكَ  بِوَاسِطَةِ  ،الرُوحانِ



Accept the offering of this bloodless 

sacrifice and grant us the gift of your Holy  

Spirit.  

 

رِ  الذَبٌِحَةِ  هٰذِهِ  قرُْبانَ  إقِْبَلْ  ٌْ ٌَّة غَ   وَامْنَحْنا ،الدَمَوِ

وس رُوحِكَ  مَوهِبَةَ   .القدُُّ



Make us worthy to give one another  

the greeting of peace with pure hearts and  

divine love,  

 

لْنا ًَ  أنَْ  وأهَِّ ًٍّ  بِقَلْب   ،السَلام بَعْضًا بَعْضُنا نُعْطِ   نَقِ

ة   ٌَّة ومَحَبَّ  ،إلِٰهِ



that we may raise glory and thanks to you,  

to your only Son, and to your Holy Spirit,  

now and for ever. 

 

  الوَحٌِدِ  ابْنِكَ  وإلِى إلٌَِكَ  والشُكْرَ  الْمَجْدَ  فَنَرْفَعَ 

وس ورُوحِك  .الأبَد وإلِى الآنَ  ،القدُُّ

 

 

 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: Peace to you, O Altar of God. 
Peace to the Holy Mysteries placed upon 
you. Peace to you, O server of the Holy 
Spirit.      

 ألَسَلامُ  الل؛ مَذْبَحَ  ٌا لَكَ  ألَسَلامُ  :المحتفل

سَةِ   ٌا لَكَ  ألَسَلامُ  علٌك الموضوعة للؤسَْرَارِالمُقَدَّ

 .القدس الرُوحِ  خادِمَ 



Deacon: Let us give the greeting of peace 
to our neighbor with love and faith that 
are pleasing to God. 

 

اس  ٌُعْطِ  :الشمَّ ا وَاحِد   كُلُّ  لِ  قَرٌِبَهُ  السَلامَ  مِنَّ

ة     .الل تُرْضًِ وأمَانَة   بِمَحَبَّ



Tooba lisa’eena eela’l salaami fa’ina 
hom abna’ Allahi yood ouwn 
 

السَّلامِ فَإَّنهُم أبناءُ إلى طُوبَى لمسَّاعينَ 
يُدعَونالِله   

   



Cel:  O Lord, may your peace and security, and 
your true love and divine mercy, be with us and 
among us all the days of our lives, that we may 
raise glory and thanks to you, now and for ever. 
 

ٌَكُن :المحتفل  وَحُبُّكَ  وأمََانُكَ  سَلامُكَ  ،رَبُّ  ٌا ،فَلْ

ٌَّة وَمَراحِمُكَ  الصَادِقُ  امِ  جَمٌِعَ  ،وَبٌَنَنا مَعَنا ،الإلِٰهِ ٌَّ  أَ

 .الأبََد وإلِى الآنَ  ،والشُكْرَ  الْمَجْدَ  إلٌَِكَ  فَنَرْفَعَ  ،حٌَاتِنا

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel:  

O Lord, we bow before you and ask you to  

look upon us with mercy. Make us worthy  

to approach your holy altar,  

 :المحتفل

 إلٌَِنا تَنْظُرَ  أنَْ  إلٌَِكَ  وَنَبْتَهِلُ  ،رَبُّ  ٌا ،أمََامَكَ  نَسْجُدُ 

لَنا ،راحِمًا هِّ س مَذْبَحِكَ  مِنْ  للِدُنُوِّ  فتؤَّ         ،المُقَدَّ



with pure hearts and holy souls and  

bodies, that we may raise glory and thanks  

to you, now and for ever. 

 

  إلٌَِكَ  فَنَرْفَعَ  ،والْجَسَد النَفْسِ  وقَدَاسَةِ  القَلْبِ  بِنَقَاوَةِ 

 .الأبَد وإلِى الآنَ  والشُكْرَ  الْمَجْدَ 
 

            
 

         



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

 Please Stand 



Cel: The love of God the Father +, and the 
grace of the only-begotten Son +, and the 
communion and dwelling of the Holy Spirit + 
be with you, my brothers and sisters, for ever. 
 

ةُ  :المحتفل  ،+ الوَحٌد الإبِنِ  وَنِعمَةُ  ،+ الآب اللِ  مَحبَّ

 ٌا جَمٌعِكُم مَعَ  ،+ القدُُس الرُوحِ  وَحُلوُلُ  وَشَرِكَةُ 

 .الأبََد إلِى إخِوَتً

 



All:  

And with your spirit. 

                             

:الشعب  

.ومَعَ رُوحِكَ   



Cel: 

Let us lift up our thoughts, our minds, and  

our hearts. 

                                                                     
 :المحتفل

لتَِكُنْ أفَْكَارُنا وعُقوُلنُا وقلُوُبُنا مُرتَفعَِةً إلِى       

 .العُلى



All:  

We lift them up to the Lord. 

 

                                                             

ها لَدٌَكَ ٌا ألَله :الشعب  .إنَِّ



Cel: 

Let us give thanks to the Lord with  

reverence and worship him with humility. 

                                                                        
 :المحتفل

بٌِن، وَنَسْجُدْ لَهُ خَاشِعٌِنلنَِشْكُرِالرَبَّ        ٌِّ  .مُتَهَ



All: 

It is right and just. 

 

هُ لَحَقٌّ وَوَاجِب :الشعب  .إنَِّ



Cel: Truly it is right and just to glorify and 
praise you, O God the Father, for you are 
holy and the giver of life.  
 

 :المحتفل

وس   إنَِّكَ  حقًّا  ولَكَ  ،الحٌَاة وَوَاهِبُ  ،الآب ألَلُ  ٌا قدُُّ

لٌِقُ  وبِكَ  ،الْمَجْد ٌَجِبُ   .المَدٌِح ٌَ



You are blessed, with your only-begotten  

Son and your living Holy Spirit. You are  

surrounded by the cherubim and  

seraphim,  

 

ًِّ  ورُوحِكَ  الوَحٌِدِ  ابْنِكَ  مَعَ  مُبارَك   لأنَّكَ  وس الحَ  .القدُُّ

 ،والسَارافٌِم الكارُوبٌِم ٌُحٌِطُ  بِكَ 



who sing with pure voices and heavenly  

melodies. They cry out, glorify, and  

proclaim: 

 

شْدُون ٌَ مٌِنَ  و ة   بأصَْوات   مُتَرَنِّ ٌَّ ٌَّة وألَْحَان   نَقِ   ،سَمَاوِ

دٌِنَ   :هاتِفٌِن مُمَجِّ
 

 



وس   وس   ،قدُُّ س ،قدُُّ و  بُ  أنتَ  .قدُُّ  ألإلَهُ  القَويُّ  الرَّ

 مِن مَملوءتَانِ  والأرَض السَماءُ  لصَباؤوتا

 مُبارَك   ،الأعالً فًِ وشَعناه .العَظٌِم مَجدِكَ 

ب باسمِ  الآتً  .الأعالً فًِ هُوشَعنا .الرَّ
 

Qudduson, Qudduson, Qudduson. Antal Rabbul 
Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u Wal’ard 
Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim. Husha’na 
Fil’a’ali, Mubarakon L’ati  Besmil Rab. Husha’na 
Fil’a’ali. 
 

 

 
  
 

 



Cel: Holy, Holy, Holy are you, God the 
Father, full of mercy; Holy is your only Son, 
our Lord Jesus Christ; and holy is your life-
giving Spirit.  
 

ًْثَ  لذُُّوس   ،لذُُّوس   ،لذُُّوس   :المحتفل  اَبُ  الٰلهُّن   أَ

 ٌسَُىعُ  سَتٌُّا الىَدٍِذُ  اتٌْكَُ  لذُُّوس   .هَشَادِن الوَوْلىُءُ 

 .الوُذًٍِْ سُودُكَ  لذُُّوس   .الوَسٍِخ



You are holy and the giver of all that is 
good. For our salvation, your only-
begotten Son became flesh of the pure 
Virgin Mary, and by his divine plan he 
saved and redeemed us. 
 

وسُ  نَّكَ إ رات وَاهِبُ  القدُُّ ٌْ  ،خَلاصِنا لأجَْلِ  مَن ٌا ،الخَ

دَ  ةِ  البَتُولِ  مِنَ  الوَحٌِدُ  ابْنُكَ  تَجَسَّ ٌَّ م النَقِ ٌَ  ،مَرْ

ًِّ  وبِتَدْبٌِرِهِ   .وَافْتَدَانا خَلَّصَنا الإلِٰهِ



Eucharistic 

Prayer  



Cel: Whenever you eat this bread and drink 
this cup, you do so in memory of me until  

I come again. 

 

 ،الكَأسْ هٰذِهِ  وشَرِبتُمْ  الخُبْزَ  هٰذا أكََلتُمْ  كُلَّما :المحتفل
 .مَجٌِئًِ حَتَّى ذِكْرِي بذٰلكَِ  تَصْنَعُونَ 



All: We remember your death, O Lord. We 
profess your resurrection. We await your second 
coming. We implore your mercy and 
compassion. We ask for the forgiveness of sins.  
May your mercy rest upon us. 

 .ونَعْتَرِفُ بِقٌامَتِكَ . نَذْكُرُ مَوتَكَ، ٌا رَبّ  :الشعب

 .  ونَطْلبُُ مِنْكَ الرَحْمَةَ والحَنَان .وَنَنْتَظِرُ مَجٌِئَكَ الثَانًِ

 .فَلْتَشْمَلْ مَرَاحِمُكَ كُلَّنا .ونَسْألَكَُ مَغْفِرَةَ الخَطَاٌا



Cel: O Lord, Lover of all people, we 
remember your plan of salvation, and we 
ask you to have mercy on your 
worshippers, 
 

 نَذْكُرُ  ،البَشَر مُحِبَّ  رَبُّ  ٌا ،نَحْنُ  فلهٰذا :المحتفل

 ،لَكَ  السَاجِدٌِنَ  تَرْحَمَ  أنَْ  إلٌَِكَ  ونَبْتَهِلُ  تَدْبٌِرَكَ 



and to save your inheritance when you  

appear at the end of time to reward all  

people justly according to their deeds. 

 

  ،الزَمان آخِرِ  فً تَظْهَرُ  ٌَومَ  ،مٌِراثَكَ  وتُخَلِّصَ 

 .أعَْمالهِِ  حَسَبَ  إنِْسَانٍ  كُلَّ  بِعَدْلٍ  فَتُجازِي



For this, your Church implores you and,  

through you and with you, implores your  

Father, saying: 

 

  ،أبٌَِك إلِى ومَعَكَ  وبِكَ  إلٌَِكَ  تَضْرَعُ  بٌِعَتَكَ  إنَِّ  وها

 ًَ  :تَقوُل وَهِ
 

 



All: Have mercy on us, Almighty Father. 

Have mercy on us. 

 

ٌُّها الآبُ الضَابِطُ الكُلَّ، إرِْحَمْنا  :الشعب  .إرِْحَمْنا أَ



Cel: 

O Lord, as we, your sinful children,  

receive your graces, we thank you for  

them and because of them. 

 :المحتفل

، أبَنَاءَكَ الخَطَأةَ، فٌِمَا نَقْبَلُ  نَحنُ  ضًا، ٌا رَبُّ ٌْ  أَ

 .نِعَمَكَ، نَشْكُرُكَ عَنْها ومِنْ أجَْلهِا كُلِّها



 
 

All: We praise you. We bless you. We adore  

you. We glorify you. We profess our faith in 
you and we ask you: Have compassion on 
us, O God. Have mercy on us and hear us. 
 

اكَ نُسَبِّح :الشعب ٌَّ د. إِ اكَ نُمَجِّ ٌَّ اكَ نُبَارِك. إِ ٌَّ  .إِ

فَاشْفقِْ ألَٰلّهُمَّ  :وَمِنْكَ نَطْلبُ. بِكَ نَعْتَرِف. لَكَ نَسْجُد
 .عَلٌَنا وارْحَمْنَا واسْتَجِبْ لَنا

 



Deacon: How awesome is this moment, my 
beloved, for the living Holy Spirit descends and 
rests upon this offering for our sanctification. 
Let us stand with reverence as we pray. 

 :الشمّاس

نْحَدِرُ فٌِها الرُوحُ  ٌَ ائً،  ًُّ  ما أرَْهَبَها سَاعةً، أحَِبَّ الحَ

حِلُّ  ٌَ وس و على هٰذا القرُْبانِ المَوضُوعِ لتَِقْدٌِسِنا،  القدُُّ

 .فَلْنَقفِْ مُصَلٌِّنَ خاشِعٌِن



Cel: Have mercy on us, O Lord; have mercy on 
us. Send us your life-giving Spirit from heaven to 
hover over this offering, to make it the life-
giving Body and Blood, and to pardon and 
sanctify us. 

نا وَأرَسِلْ  ،ارْحَمْنا ،رَبُّ  ٌا ،إرِْحَمْنا :المحتفل ٌْ  مِنْ  إلَِ

ٌُرِفَّ  ،الْمُحًٌْ رُوحَكَ  سَمائِكَ   ،القرُْبان هٰذا على وَلْ

جْعَلْهُ  ٌَ ا جَسَدًا وَ ًٌ ٌُسَامِحْنا ،مُحٌْ سْنا وَ ٌُقَدِّ  .وَ



Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.  

‘a-neen mor-yo. 
 

 

 . إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ . إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ  :المحتفل

 .إسِتَجِبنَا ٌا رَبّ 

 

 



oo-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-
dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al qoor-bo-
no ho-no. 

 

حِلَّ عَلٌَنَا وَعَلى هَذا  ٌَ وس، وَ ًُّ القدُُّ أتِ رُوحُكَ الحَ ٌَ وَل
 .القرُبان



All:  

Kyrie eleison. 

Kyrie eleison. 

Kyrie eleison. 



 

Cel: That by his descent he may make this  

bread + the Body of Christ our God. 

 

جْعَلَ بحُلوُلهِِ هٰذا : المحتفل ٌَ المَسٌِحِ جَسَدَ + الخُبْزَ فَ

 .إلِٰهِنا

 

 
 

 

 

 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 

Cel: And make the mixture in this 
chalice + the Blood of Christ our God. 
 

جْعَلَ مَزٌِجَ هٰذِهِ الكَأسِْ : المحتفل ٌَ المَسٌِحِ دَمَ + وَ

 .إلِٰهِنا
 
 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: May these Holy Mysteries be for the  

forgiveness of sins, the healing of souls 
and bodies, and the strengthening of 
Consciences, 
 

سَة الأسَْرارُ  هٰذِهِ  لَنا تَكُونَ  لكًَِ :المحتفل  ،المُقَدَّ

 وتَوطٌِدِ  ،والجَسَد النَفْسِ  وَشِفاءِ  ،الخَطَاٌا لمَِغْفِرَةِ 

 ،الضَمٌِر



so that none of your faithful may perish.  
Rather, make us worthy to live by your 
Spirit and lead a pure life, and we raise  
glory to you, now and for ever. 
 

هْلكَِ  فَلا لْنا بَلْ  ،المُؤْمِن شَعْبِكَ  مِنْ  أحََد   ٌَ ا أنَْ  أهَِّ ٌَ   نَحْ

  الآنَ  الْمَجْدَ  إلٌَِكَ  ونَرْفَعَ  ،بِالنَقَاوَة وَنَسٌِرَ  ،بِرُوحِكَ 

 .الأبََد وإلِى

 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please Be Seated 



Cel: We offer you, O Lord, this divine 
sacrifice for your Church, especially for our 
fathers and shepherds: 
 

 :المحتفل

مُ  ٌَّة الذَبٌِحَةَ  هٰذِهِ  ،رَبّ  ٌا ،لَكَ  نُقَدِّ   أجَْلِ  مِنْ  ،الإلِٰهِ
ٌَّما لا ،كَنٌِسَتِكَ   ورُعاتِنا آبائِنا أجْلِ  مِنْ  سِ



…., the Pope of Rome, …. Peter,  

our Patriarch of Antioch, … our Bishop,  

and all the bishops of the true faith. 
 

  بطرس … ومار ،رُومَا بابا… مار

رْكِنا ٌَ ًّ  بَطْرِ   وسَائِرِ  ،مُطْرَانِنا .… ومار ،الأنَْطَاكِ

 ؛الرَأْي المُسْتَقٌِمًِ الأسََاقِفَةِ 



With blameless lives and with purity and  
holiness, may they guide your Church and  
present to you a faithful people who honor  
your name. We pray to you, O Lord. 

  بِنَقَاوَة   كَنٌِسَتَكَ  ٌُدبِّرُوا ،فٌِها لالَوْمَ  بِحٌَاة   ،لكٌَِما

مُوا ،وقَدَاسَة ٌُقَدِّ مُ  مُؤْمِنًا شَعْبًا لَكَ  و   ،اسْمَكَ  ٌُكَرِّ

 !رَبّ  ٌا نَسْألَكَُ 

 

 

 



All:  

Lord, have mercy. 

 

  :الشعب

 !ارْحَمْ  رَبُّ  ٌا



Deacon: Remember, O Lord, your people 
here before you, especially those who 
have presented these offerings.  

 :الشمّاس

ٌَّما لا أمَامَكَ  القائِمَ  شَعْبَكَ  ،رَبُّ  ٌا ،أذُْكُرْ   الَّذٌِنَ  سِ

مُوا  ؛القَرَابٌِن هٰذِهِ  قَدَّ

 



Forgive them, so that they may always live 
blameless lives in your presence, and recognize 
the blessings that you bestow upon them, for 
you are good and rich in graces. We pray to you, 
O Lord. 
 

وا لَهُمْ  واغْفِرْ  ٌَ حْ ٌَ رِ  حَضْرَتِكَ  فً دَائِمًا لِ ٌْ   ،لَوْم بِغَ

عْرِفوُا ٌَ هِم تُسْبِغُ  ما و ٌْ ر مِنَ  عَلَ ٌْ   لأنَّكَ  ،الخَ

 !رَبّ  ٌا نَسْألَكَُ  ،النِعْمَة كَثٌِرُ  الصَالحُ 



All:  

Lord, have mercy. 

 

  :الشعب

 !ارْحَمْ  رَبُّ  ٌا



Deacon:  Remember, O Lord, civil leaders  

throughout the world, that they may stand  

for justice and establish peace. We pray to  

you, O Lord. 
 

امَنا ،رَبُّ  ٌا ،ذْكُرْ أ :الشمّاس نَنا والمَسْؤُولٌِنَ  حُكَّ ٌْ  بَ

ٌُقٌِمُوا ،كُلِّه العالَمِ  وفً ٌُحِلُّوا العَدْلَ  لِ  ،السَلام و

 !رَبّ  ٌا نَسْألَكَُ 

 



All:  

Lord, have mercy. 

 

  :الشعب

 !ارْحَمْ  رَبُّ  ٌا



Deacon:  Remember, O Lord, all those who 
have pleased you from the beginning, 
especially Mary, the holy Mother of God,  
 

 لا ،البَدْء مُنْذُ  أرَضَوكَ  الَّذٌِنَ  ،رَبُّ  ٌا ،أذُْكُرْ  :الشمّاس

ٌَّما ٌسَةَ  سِ ٌَم اللِ  وَالدَِةَ  القِدِّ  ،مَرْ



and the prophets, apostles, martyrs, and  
confessors, John the Baptist, Stephen, the  
archdeacon, Saint Maron,  
 

اءَ  ٌَ ا ،والمُعْتَرِفٌِن والشُهَدَاءَ  والرُسُلَ  والأنَْبِ ٌُوحَنَّ  و

  ومار ،الشَمَامِسَة رَئٌِسَ  وإسِْطْفانُوسَ  ،المَعْمَدَان

  ، مارون



Assist us through their prayers, and make  
us worthy to rejoice with them in your  
kingdom. We pray to you, O Lord. 

 

لْنا ،صَلَواتِهِم فً ،رَبُّ  ٌا ،أشَْرِكْنا  ،لنَِصٌِبِهِم وأهَِّ

مَ  أنَْ  لنا وهَبْ   !رَبّ  ٌا نَسْألَكَُ  .مَلَكُوتِكَ  فً مَعَهُم نَتَنَعَّ



All:  

Lord, have mercy. 

 

  :الشعب

 !ارْحَمْ  رَبُّ  ٌا



Deacon: Remember, O Lord, the fathers and 
teachers of the true faith, who have endured 
sufferings for the sake of your Church and your 
people. May we truly and faithfully follow in 
their footsteps. We pray to you, O Lord. 
 

 المُسْتَقٌِمًِ والمُعَلِّمٌِنَ  الآباءَ  ،رَبُّ  ٌا ،أذُْكُرْ  :الشمّاس

 ،وَشَعْبكَ  بٌعَتِكَ  أجَْلِ  مِنْ  الشَدَائِدَ  احْتَمَلوُا الَّذٌِنَ  ،الرَأْي

ًَ  أنَْ  لنا وهَبْ   !رَبّ  ٌا نَسألَكَُ  .وأمََانَة بِصِدْق   آثارَهُمْ  نَقتَفِ



All:  

Lord, have mercy. 

 

  :الشعب

 !ارْحَمْ  رَبُّ  ٌا



Cel:  Remember, O Lord, the faithful 
departed who have left us and have 
gone to their rest hoping in you,  
 

 الْمُؤْمِنٌِنَ  الْمَوْتَى ،رَبُّ  ٌا ،أذُْكُرْ  :المحتفل

ا الْمُنْتَقِلٌِنَ    ،رَجَائِكَ  على الرَاقِدٌِنَ  ،إلٌَِك مِنَّ



awaiting that life-giving voice calling them  
to life. Accept the offerings we present to  
you on their behalf, and have mercy on  
them in your kingdom. 
 

ًٌِ الصَوْتَ  ذلكَِ  المُنْتَظِرٌِنَ  دْعُوهُم الَّذِي ،المُحْ ٌَ  سَ

مُها الَّتً القَرَابٌِنَ  إقبَلِ  ؛الحٌَاة إلِى  ،عَنْهُم لَكَ  نُقَدِّ

  ؛مَلَكُوتِكَ  فً وأرَِحْهُم



Through our Lord Jesus, who is without 
sin, we hope to find mercy and forgiveness 
for our sins and for theirs. 
 

 

 وَهْوَ  ،خَطٌِئَة بِلا الأرَْضِ  على ظَهَرَ  وَاحِدًا لأنََّ 

نا   المَرَاحِمَ  نَنَالَ  أنَْ  نَرْجُو بِواسِطَتِهِ  الَّذِي ،ٌَسُوع رَبُّ

 .وخَطَاٌاهُم خَطَاٌانا وغُفْرانَ 



All: Grant rest, O God, to the departed, 
and forgive the sins we have committed 
with or without full knowledge. 

                                                                   

 الَّتً خَطَاٌانا وَاغْفِرْ  المَوْتَى الٰلهُّمَّ  أرَِحْ :  الشعب

رِمَعْرِفَة بِمَعْرِفَة   اقْتَرَفْناها ٌْ   .وَبِغَ



Cel: Grant us pardon, O God, and forgive us and 
the departed, so that your blessed name may be 
glorified in us and in all things, with the name of 
our Lord Jesus Christ, and of your living Holy Spirit, 
now and for ever. 

دَ  ،ولَهُم لنا واغْفِرْ  ،الٰلهُّمَّ  ،سَامِحْنا :المحتفل تَمَجَّ ٌَ  بِنا فَ

سُوعَ  رَبِّنا اسْمِ  مَعَ  ،المُبارَك اسْمُكَ  شًَء   وبِكُلِّ  ٌَ 

ًِّ  ورُوحِكَ  ،المَسٌِح وسِ  الحَ  .الأبََد وإلِى الآنَ  القدُُّ

 



All: As it was, is now, and shall be for 
ever. Amen. 

 

كُونُ  هٰكذا الآنَ  وهو كانَ  كما :الشعب  إلِى ٌَ

  .آمٌن .الأبََد

 



كي أحيا قَمبي مِن  ذُقتُ الموتَ   إنّي حَبّةُ القمحِ 
.اً حياً أسقى حُبّهُ الدُّنيا قوتاً روحيً  طَعنِ الرُّمحِ   

‘Inny habbatu alqamhi / dhuqtu 
almawta kay 'ahya qalby min taen 
alrrumhi 'asqaa hubbahu alddunya / 
qutana ruhyan hayan. 



بِالمَجدِ يومي آتٍ طالِعٌ مِن بَحرِ النور في حَفقِ   
‏.نَصرٍ حَيٍّ يَعموا هاماتِ الدّهورْ إذ إني نورٌ مِن نورْ   

Bilmajdi yawmy ‘atin / tali3un min 
bahri alnur fi hafqi nasrin hay ya’lu 
hamati aldduhur / 'iidh 'iiniy nuron 
min nur. 



STAND 

All: O Lord, you are the pleasing 
Oblation, who offered yourself for us.  

 

ًٌّا قرُْبانًا ٌا :الشعب بَ  شَهِ ا قرُِّ   ؛عَنَّ



You are the forgiving Sacrifice, who offered  

yourself to your Father. You are the High  

Priest, who offered yourself as the Lamb.  

 

بَ  غَافِرًا ذَبٌحًا ٌا  صَارَ  حَمَلاً  ٌا ؛لأبٌَِه ذَاتَهُ  قَرَّ

بًا حَبْرًا لنَِفْسِهِ   ؛مُقَرِّ



Through your mercy, may our prayer rise  

like incense which we offer to your Father  

through you. To you be glory for ever. 

 

بَهَا ،بَخُورًا بِمَرَاحِمِكَ  طِلْبَتُنا ،رَبُّ  ٌا ،لتَِكُنْ    بِكَ  فَنُقَرِّ

 .الأبََد إلِى المَجْدُ  لَكَ  !لأبٌَِك

 
 



Cel: Compassionate Lord, may we, your 
lowly servants, be made worthy to pray 
with purity and holiness and to call upon 
you, saying: 
 

ٌُّها :المحتفل لْنا ،الرَؤُوف الرَبُّ  أَ  ،الضُعَفَاء نَحْنُ  ،أهَِّ

ًَ  أنَْ   :قائِلٌِن ونَهْتِفَ  ،وقَدَاسَة بِنَقاوَة   نُصَلِّ



All:  )With extended hands( 

Our Father, who art in heaven, hallowed be 

thy name; thy kingdom come, thy will be 

done on earth as it is in heaven.  

 (مع بَسطِ الأٌَدي): الجمٌع

أتِْ    ٌَ سِ اسْمُكَ؛ لِ تَقَدَّ ٌَ أبَانا الَّذي فً السَمَاوَات، لِ

مَلَكُوتُكَ لتَِكُنْ مَشٌِئَتُكَ، كما فً السَماءِ كَذَلكَِ عَلى 

 .الأرَْضْ 

 

                                                         



Give us this day our daily bread, and  
forgive us our trespasses, as we forgive  
those who trespass against us;  

 

وْمِنا كَفافَ  خُبْزَنا أعَْطِنا                           ذُنُوبَنا لَنا اغْفِرْ و .ٌَ

  .إلٌَِنا خَطِىئَ  لمَِنْ  نَغْفِرُ  نَحْنُ  كما ،وخَطَاٌانا
                                

 
 



and lead us not into temptation, but 
deliver us from evil. For the kingdom, the 
power, and the glory are yours, now and 
for ever. Amen. 
 

 

نا لٰكِنْ  التَجارِب فً تُدْخِلْنا ولا ٌر مِنَ  نَجِّ   الشِرِّ
ةَ  المُلْكَ  لَكَ  لأنََّ  ٌِن أبََدِ  إلِى والمَجْد والقوَُّ  .آمٌن .الآبِد

                                                                



Cel: Yes, O Lord, Lover of all people, deliver 
us from the Evil One and from his deceitful 
ways, and do not forsake us lest 
temptation overcome us, 

 

ٌُّها أجََلْ  :المحتفل  لئَِلاَّ  تُهْمِلْنا لا ،البَشَر مُحِبُّ  الرَبُّ  أَ
نا تَقْوَى ٌْ ٌر مِنَ  خَلِّصْنا بَلْ  ،التَجْرِبَة عَلَ  وَمِنْ  ،الشِرِّ
ٌَة طرُقِهِ   ،المُلْتَوِ



for yours is the kingdom, with your only  

Son and your Holy Spirit, now and for ever. 

 

وس وَرُوحِكَ  الوَحٌِدِ  ولِابْنِكَ  المَلَكُوتَ  لَكَ  لأنََّ    ،القدُُّ

 .الأبَد وإلِى الآنَ 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 
Peace be with you. 

 .لجَِمٌعِكُم ألَسَلامُ  :المحتفل 

All:   
And with your spirit. 

 .رُوحِكَ  ومَعَ  :الشعب

 



Deacon: Bow your heads before the God 
of mercy, before his forgiving altar, and 
before the Body and Blood of our Savior, 
who gives life to those who partake of 
him, and receive the blessing from the 
Lord. 
 

 وأمَامَ  ،الرَؤُوف اللِ  أمَامَ  رُؤُوسَكُم إحِْنُوا :الشمّاس
ًٌِ وَدَمِهِ  مُخَلِّصِنَا جَسَدِ  وأمَامَ  ،الغافِر مَذْبَحِهِ   المُحْ
تَنَاوَلهُُ  لمَِنْ   .الرَبّ  مِنَ  البَرَكَةَ  وَاقْبَلوُا ،ٌَ

 



Cel: O Lord, bless your faithful people who 
bow before you. Deliver us from all harm,  

 

 المُنْحَنًِ المُؤْمِنَ  شَعْبَكَ  ،رَبُّ  ٌا ،بارِكْ  :المحتفل

  ،أذًَى كُلِّ  أنَْقِذْنَامن ،أمَامَكَ 



and make us worthy to share in these  
Divine Mysteries, with purity and holiness,  
that through them we may be forgiven and  
made holy, and we raise glory to you, now and 
for ever. 

لْنا   الأسَْرارِ  هٰذِهِ  فً وَقَدَاسَة   بِنَقَاوَة   نَشْتَرِكَ  أنَْ  وأهَِّ

ٌَّة س بِهَا فَنُسَامَحَ  ،الإلِٰهِ  المَجْدَ  إلٌَِكَ  وَنَرْفَعَ  ،ونَتَقَدَّ

 .الأبََد وإلِى الآنَ 

 

 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: The grace of the most Holy Trinity, 
eternal and consubstantial, be with you, 
my brothers and sisters, for ever. 
 

ًِّ  الأقَْدَسِ  الثَالوُثِ  نِعْمَةُ  :المحتفل  فً المُتَسَاوِي الأزََلِ

  .الأبََد إلِى إخِْوَتًِ ٌا الجَوهَرِمَعَكُم



All: 
And with your spirit. 

 

 :الشعب

رُوحِكَ  ومَعَ   



Deacon: Let each one of us look to God 
with reverence and humility and ask him 
for mercy and compassion. 
 

نْظُرْ  :الشمّاس ٌَ ا وَاحِد   كُلُّ  لِ ٌُّب   اللِ  إلِى منَّ  بتَهَ

سْألَْهُ  ،وَخُشُوع ٌَ  .والحَنان الرَحْمَةَ  وَلْ
 
 



Cel: Holy Gifts for the holy, with 
perfection, purity, and sanctity. 

 

ٌسٌِنَ  الأقَْدَاسُ  :المحتفل  والنَقاوَةِ  بالكَمالِ  للِقدِِّ

 .والقَدَاسَة



All: One Holy Father, one Holy Son, one 
Holy Spirit! Blessed be the name of the 
Lord, for he is one in heaven and on earth; 
to him be glory, for ever. 

 

وس   وَاحِد   آب  :الشعب  وس   وَاحِد   إبِْن   ،قدُُّ  رُوح   ،قدُُّ

وس   وَاحِد    فً وَاحِد   لأنََّهُ  ،الرَبِّ  اسْمُ  تَبارَكَ  .قدُُّ

 .الأبََد إلِى المَجْدُ  لَهُ  :الأرَْضِ  وعلى السَمَاءِ 
     



All:  )With extended hands(  

Make us worthy, O Lord God, so that our 
bodies may be sanctified by your holy 
Body and our souls purified by your 
forgiving Blood.  

 (مع بَسطِ الأٌَدي): الجمٌع

سَ أجَْسَادُنا بِجَسَدِكَ  ٌُّها الرَبُّ الإلِٰه، أنَْ تَتَقَدَّ لْنا، أَ  أهَِّ

وس، وَتَتَنقَّى نُفوُسُنا بِدَمِكَ الغَفوُر  .القدُُّ



May our communion be for the 
forgiveness of our sins and for new life. O 
Lord our God, to you be glory, for ever. 

 

كُن ٌَ  ،الجَدٌِدَة وَللِحٌَاةِ  خَطَاٌانا لمَِغْفِرَةِ  تَناوُلنُا وَلْ

نا ٌا  .الأبََد إلِى المَجْدُ  لَكَ  وإلِٰهَنَا رَبَّ



 بسرِّ قيامة المسيحِ ربنا نستمِّد الغفرانْ 
 الطغيانْ من أعتقنا ونهتفُ مباركٌ مَن بصمبِهٍ 

Bisirri qiyamati almsyhi rabina 
nastammidu alghufran wanahtifu 
mubarakun man bisalbihi aataqana mini 
altughyan 



 رحمانْ قدوسٌ قدوسٌ قدوسٌ متعظمٌ إلهٌ 

 سيِّدةِ الأكوانْ مُعظِّمٌ تذكارَ أمِّهِ مريم 
'ilahun qudusun qudusun qudusun 
mutaazimun rahman muaazzimun 
tadhkara ummihi maryam sayidati 
al’akwan 



 القدِّيسينذكرى جميع ومُكرمٌ 

 .هممويا. وشعبِهِ بني الإيمان 

wamukarimun dhikra jamii alqiddisin 
washaabihi bani al'iiman. Halleluia (3) 



 ، حياتِنَا وَقيامَتِنَاالممِكْ، رجاءِ نُهدِي لممَسيحِ مجدًا 

رنا غافرًا شاءَ حُبُّكَ   إثمَنَا مُحيِّيًا مَوتَنَاأن تُحرِّ
 

Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja'i 
hayatina waqiyamatina. sha'a 
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran 
'iithmana muhyiyan mawtana 



يومَ القيامةِ فميكُنْ صميبُكَ حاميًا ومبعدًا حُكمَ النار 
 بِهِ خمِّص سَبيَنَا يا ابنَ الله وَحَقِّق رَجَانَا بِقيَامَتِكَ 

yawma lqiyamati falyakun salibuka 
hamiyan wmubeidan hukma alnaar, 
bihi khallis sabyana ya abn allah, 
wahaqqiq rajana biqiyamatika.  



 ، حياتِنَا وَقيامَتِنَاالممِكْ، رجاءِ نُهدِي لممَسيحِ مجدًا 

رنا غافرًا شاءَ حُبُّكَ   إثمَنَا مُحيِّيًا مَوتَنَاأن تُحرِّ
 

Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja'i 
hayatina waqiyamatina. sha'a 
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran 
'iithmana muhyiyan mawtana 



 

الذينَ أكَمُوا جَسدَكَ وشَرِبوا دَمَكَ عُربونَ إنَّ 
عِندمَا ، وَجهِكفي النور بمِقاءِ يَفرَحُون الحياة، 

 يُشرِقُ صَباحُ الحُبُور

'inna aldhyna 'akaluu jasadaka washaribuu 
dammaka eurbuna alhayat, yafrahuna fi 
alnur biliqa'i wajhika, eindama yushriqu 
sabahu alhubur 



 ، حياتِنَا وَقيامَتِنَاالممِكْ، رجاءِ نُهدِي لممَسيحِ مجدًا 

رنا غافرًا شاءَ حُبُّكَ   إثمَنَا مُحيِّيًا مَوتَنَاأن تُحرِّ
 

Majdan nuhdi lilmasyh almalik, raja'i 
hayatina waqiyamatina. sha'a 
hubbuka 'an tuharrirana, ghafiran 
'iithmana muhyiyan mawtana 



 اتالأموَ  ن بٌنِ مِ  قامَ   قامَ  ٌسوعُ  بُّ الرَ  قامَ 

 (2)وٌالُ لِ لام هَ ى السَّ شرَ ا بُ ٌَ  لاصِ ى الخَ شرَ ا بُ ٌَ 

Kama Rabou Yasou’ou KamaKama been 
beyeineeL amwa’at 
Ya Boushral KhalaseeYa Boushra Salam, Hal 
lee lou ya 



 ارَ وا صَ جُ هِ ابتَ وا وَ حُ فرَ إِ ة امَ ٌَ القِ  اءَ ا أبنَ ٌَ 

 لِّ ً كُ وا فِ رُ شِّ بَ وا وَ بُ ذهَ إاس لنَّ لِ  لاصُ الخَ 
 ٌحسِ وع المَ سُ ٌَ  امَ ة قَ ونَ سكُ المَ 

ya 'abna' alqiamat ifrihuu wabtahijuu sar 
alkhalas lilnaas idhhabu wabishru fi kuli 
almaskunat qam yasu3u almasih 



 اتالأموَ  ن بٌنِ مِ  قامَ   قامَ  ٌسوعُ  بُّ الرَ  قامَ 

 وٌالُ لِ لام هَ ى السَّ شرَ ا بُ ٌَ   لاصِ ى الخَ شرَ ا بُ ٌَ 

Kama Rabou Yasou’ou KamaKama been 
beyeineeL amwa’at 
Ya Boushral KhalaseeYa Boushra Salam, Hal 
lee lou ya 



huwadha alyawm aldhy sanaeah alrrab 
ta3alawa nusaru wanafrahu fihi huwadha 
aleid alkabir iklylu kl eid wajamalu kull eid 

 رُّ سَ وا نُ الَ عَ ب تَ الرَّ  هُ عَ نَ ي صَ الذِّ   ومُ ا الٌَ ذَ وَ هُ 

ٌد عِ  لِّ كُ  ٌلُ كلِ إِ ٌر بِ الكَ  ا العٌدُ وذَ ٌه هُ فِ  رحُ نفَ وَ 

 ٌدعِ  لِّ كُ  الُ جمَ وَ 



 اتالأموَ  ن بٌنِ مِ  قامَ   قامَ  ٌسوعُ  بُّ الرَ  قامَ 

 وٌالُ لِ لام هَ ى السَّ شرَ ا بُ ٌَ   لاصِ ى الخَ شرَ ا بُ ٌَ 

Kama Rabou Yasou’ou KamaKama been 
beyeineeL amwa’at 
Ya Boushral KhalaseeYa Boushra Salam, Hal 
lee lou ya 



 ربــيّ جَسـدُكَ مأكَلٌ حقًّــا           ربيّ دمُـكَ مَشـربٌ حقًّا
 طوبى لمَن يرتــَـــوي مِــنهُما

rabby jasaduka ma’kalun hqqan rabby 
damuka mashrabun hqqan tubaa 

liman yartawy minhuma 



  ةرمَ الكَ  م أغصانُ ة أنتُ الكرمَ أنا  الرب   قالَ 
 ةجمَّ  مار  ثِ وا بِ يَّ تأتُ وا فِ أثبتُ  كالأغصانِ 

qala alrabbu 'ana alkarmat antum 
aghsanu alkarma kal’aghsani athbatuu 
fiya ta’tuu bithimarin jamma 



 ربــيّ جَسـدُكَ مأكَلٌ حقًّــا    ربيّ دمُـكَ مَشـربٌ حقًّا
 طوبى لمَن يرتــَـــوي مِــنهُما

rabby jasaduka ma’kalun hqqan rabby 
damuka mashrabun hqqan tubaa 

liman yartawy minhuma 



ذا كَ هَ  اءالمَ  راتِ طَ ن قَ عَ  ثُ بحَ حراء يَ الصَ في  مِ ائِ الهَ  ثلَ مِ 
 اء جَ الرَّ  نتَ أ ةُ دايَ الهِ  نتَ أيك لَ إلبي قَ  فُ لهَ يَ 

mithla alha’imi fi alsahra' yabhathu 
ean qatarati alma' hakadha yalhafu 
qalby 'ilayk anta alhidayatu ant alrraja' 



 ربــيّ جَسـدُكَ مأكَلٌ حقًّــا           ربيّ دمُـكَ مَشـربٌ حقًّا
 طوبى لمَن يرتــَـــوي مِــنهُما

rabby jasaduka ma’kalun hqqan rabby 
damuka mashrabun hqqan tubaa 

liman yartawy minhuma 



 الله مرِ ن خَ مِ  بْ شرَ ن يَ مَ  الله بزِ ن خُ ل مِ ن يأكُ مَ 
  اهنيَ دُ في  ةَ ادَ عَ ى السَ طَ عْ ة ي ـُالأبديَ  الحياةَ  ثِ رِ يَ   

man ya’kul min khubzi allah man 
yashrab min khamri allah yarithi 
alhayata al’abadiyat yuetaa alsaeadata 
fi dunyah 



 ربــيّ جَسـدُكَ مأكَلٌ حقًّــا           ربيّ دمُـكَ مَشـربٌ حقًّا
 طوبى لمَن يرتــَـــوي مِــنهُما

rabby jasaduka ma’kalun hqqan rabby 
damuka mashrabun hqqan tubaa 

liman yartawy minhuma 



Cel: Again and again we thank you, O Lord, and  
raise glory to you, for giving us your Body to  
eat and your living Blood to drink. O Lover of  

all people, have mercy on us. 
 

 والتَسَابٌِحَ  ،نَعْتَرِف ،رَبُّ  ٌا ،بِكَ  وأٌَضًا أٌَضًا :المحتفل

ًَّ  ودَمَكَ  ،جَسَدَك أطَْعَمْتَنا نَرْفَع،لأنَّكَ  إلٌَِكَ  تَنا الحَ ٌْ  ٌا ،سَقَ

 .إرِْحَمْنا ،البَشَر مُحِبَّ 



All: Have mercy on us, O Lord. 
O compassionate and merciful One,  
O Lover of all people, have mercy on us. 

 

 ،رَحُوم ٌا ،حَنُون ٌا ،رَبّ  ٌا ،إرِْحَمْنا :الشعب

 .إرِْحَمْنا ،البَشَر مُحِبَّ  ٌا
 

 



 
 

Announcements 
 

Please Be Seated 

 



Cel: We thank you, Lord God and Father, and 
we ask that this divine Communion be for 
the forgiveness of sins, 
 

ٌُّها نَشْكُرُكَ  :المحتفل  إلٌَِكَ  ونَبْتَهِلُ  ،الآب الإلِٰهُ  الرَبُّ  أَ

ٌَّةُ  الشَرِكَةُ  هٰذِهِ  تَكُونَ  أنَْ   ،الخَطَاٌا لمَِغفِرَةِ  الإلِٰهِ



and the glory of your holy name, and that  
of your only Son and of your Holy Spirit,  
now and for ever. 

 

وس اسْمِكَ  وَلمَِجْدِ   وَرُوحِكَ  الوَحٌِدِ  وابْنِكَ  القدُُّ

 .الأبََد وإلِى الآنَ  ،القدُُّوس

 

 

 

 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



Cel: 

Peace be with you. 

 .لجَِمٌعِكُم ألَسَلامُ  :المحتفل

All: 

And with your spirit. 

 .رُوحِكَ  ومَعَ  :الشعب 

 



Cel: Lord Jesus, our God and Savior, you  

became flesh for our sake and by sacrificing 
yourself you saved us.  

 

ٌُّها :المحتفل سُوعُ  الرَبُّ  أَ  صِرْتَ  مَنْ  ٌا ،خَلاصِنَا إلِٰهُ  ٌَ

ا ذَبٌِحَةً  ذَاتِكَ  بِتَقْدٌِمِ  وخَلَّصْتَنا ،لأجَْلنِا إنِْسَانًا   .عَنَّ



Deliver us from damnation and make us  
temples of your holy name, for we are your  
people and your inheritance. We glorify and 
honor you, your Father, and your Holy Spirit, 
now and for ever. 

نَا وس لاسْمِكَ  هٌَاكِلَ  وَاجْعَلْنا ،الهَلاكِ  مِنَ  نَجِّ   ،القدُُّ

نا لٌِقُ  وَبِكَ  ،وَمٌِرَاثُكَ  شَعْبُكَ  لأنَّ  مَعَ  ،والوَقَار المَجْدُ  ٌَ

وس وَرُوحِكَ  أبٌَِكَ   .الأبََد وإلِى الآنَ  ،القدُُّ



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  

Please Stand 



Cel:  

Go in peace, my beloved brothers and sisters,  
with the nourishment and blessings you have  
received from the forgiving altar of the Lord.  
 

 :  المحتفل

 إذِْهَبُوا بِسَلام، ٌا إخِْوَتً وأحَِبَّائً، مَعَ الزَادِ 

 .وَالبَرَكَاتِ التًّ نِلْتُمُوها مِنْ مَذْبَحِ الرَبِّ الغَافِر



May the blessing of the Most Holy Trinity  

accompany you: the Father +, and the Son 
+, and the Holy Spirit +, the one God, to 
whom be glory, for ever. 

 +والابْنِ   +الآبِ : بَرَكَةُ الثَالوُثِ الأقَْدَسوَلْتَصْحَبْكُمْ 

 .الإلِٰهِ الوَاحِد، لَهُ المَجْدُ إلِى الأبََد  +والرُوحِ القدُُس 



Cong:  Amen 
 

آمين: الشعب  



 ى  ٌَ الوُ  ن غاٌةُ شٌَ هَ ٌا  كِ ثُّ دُ 

 ٌا ه  ً أُ ىًِ ن كُ ظ  ؼَ الوُ  م  ٌا أُ 

Hubbuki ya maryam ghayatu almunaa 
ya 'umma almueazzam kuni 'ummana 



(2) نشٌَ هَ ٌا  لكِ سلام ، سلام     

Salam Salam laki ya Maryam (2) 



 جبرٌل وافاك ٌهدٌك السلام

 طوباكِ ٌا فخرَ الأنامهاتفًا 

jibrilu wafaki yuhdiki alsalam  
hatifan toobaki ya fakhra al'anam 



(2) نشٌَ هَ ٌا  لكِ سلام ، سلام     

Salam Salam laki ya Maryam (2) 



 ينعِ ستَ نَ  كِ ة بِ نونَ الحَ  م  الأُ كَ 
 يننِ لبَ لِ  نكِ ة مِ ونَ عُ ي المَ رِ ظهِ أ

kal'umi alhununat biki nastaein  
‘azihri almauenat minki lilbanin 



(2) نشٌَ هَ ٌا  لكِ سلام ، سلام     

Salam Salam laki ya Maryam (2) 



 يب   لِ الصَ في نا بِ  اكِ أوصَ  كِ بنُ إ
 يببِ الحَ  خصِ شَ في  اكِ يَّ إانا طَ عْ أَ 

'ibnuki ‘awsaki bina fi alsalib 'aetana 
'iyaaki fi shakhsi alhabib 



(2) نشٌَ ٌا هَ  سلام ، سلام لكِ     

Salam Salam laki ya Maryam (2) 



Have a  
Blessed 
Sunday 

&  
Please Exit 
the Church 

Quietly 


